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! Iypoesa 3.C. ! Hneywickuii zocyoapcmeennuiii ynusepcumem
Kpocc-kyJbTypHass KOMMYHUKALIMS: AHTVIMACKUIA AA3BIK B By3e

Annomauusn: 6 HayyHolU pabome paccmMampusaemcs KyIbmypHas Komnemenyus. B xonmexcme npoyecca eno-
banuzayuu, a maxodice adanmayuy Y4eOHvIX cucmem KyabmypHAsl KOMMYHUKAYUY S6NAEMC OCHOBHbIM ACHEKMOM
yuebHo2o npoyecca 6 8y3ax Hawel cmpanvl. AHSAUUCKUL S3bIK HA Ce20OHAUNHUL OeHb 6Nl SA3bIKOM MeHCOY-
HApPOOH020 OOWEHUS, 4 MAKIICe USPAET SANCHYIO POJIb 8 OAHHOM npoyecce. Aeémop HayuHou pabomsl noOpoOHO
u3yyaem 3HayeHue UHOCMPAHHO20 A3bIKA (AH2IUNCKO20) 8 PAMKAX KPOCC-KVAbMYPHOU KOMMYHUKAYUU 6 GbICULUX
YueOHbIX 3a6edenusx. B mom uucie, 8 ucciedosanuu paccmampusaomes co8pementble Memoosl U nH00X00bl, KO-
mopwvle CnocoOCMEYIOm aKMUBHOMY 83aAUMOOCUCMEUI0 00YUAIOWUXCsl U3 PA3HBIX KyTbmyp. Pesynvmamul npoge-
0EHHO20 UCCAEO08AHUsL NPOOEMOHCIPUPOBANU, YMO HA COBPEMEHHOM dmane 6blCOKUL YPO8eHb GIAOCHUs. UHO-
CMPAHHBIM SI36IKOM (AHSIULUCKUM) CROCOOCMEYem 0OHA U3 CAMbBIX IPHEKMUSHBIX KOMMYHUKAYUL — MENCKYIbMYD-
Has. Yuawuecs, Komopule umMeiom KOMMYHUKAMUBHbEe HABLIKU HA UHOCMPAHHOM SI13bIKe HOOYEPKUBAIOM, YO OaH-
Hble HABLIKU NPe0OCMABIAIoN 803MONCHOCHb NPUHUMAMb YHaCmue 8 OUCKYCCUSX, a MAKiCe YHaACmE08amyb 8 pa3-
JIUYHBIX 2DYRNOSHIX 8 npoekmax. Kpome mozo, 603mMoxicHo pacuupenue coyuanrbHo2o 83aumMooeticmaus ¢ 3apybedic-
HbLMU oOyuaiowumucs. B mom uucne u obmeny onvimom u makdice KyabmypHbiM mpaouyusmu ¢ npeocmagumensi-
MU PA3TULHBIMU KYTLIYD S6IeMCS GAX CHBIM.

Knrouesvie cnosa: obpasosanue, yuebuviii npoyecc, odyuenue, UHOCMPAHHbIL A3bIK, AHETUUCKULL SI3bIK, MEJNC-
KYIbMYPHAsL KOMMYHUKAYUS, 83aumooelicmaue, Kyabmypa
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! Tsuroeva Z.S. ! Ingush State University
Cross-cultural communication: the English language in higher education institutions

Abstract: the scientific work examines cultural competence. In the context of the globalization process, as well as
the adaptation of educational systems, cultural communication is the main aspect of the educational process in uni-
versities of our country. English is currently the language of international communication, and also plays an im-
portant role in this process. The author of the scientific work studies in detail the importance of a foreign language
(English) in the framework of cross-cultural communication in higher education institutions. In particular, the study
examines modern methods and approaches that promote active interaction of students from different cultures. The
results of the study demonstrated that at the present stage, a high level of proficiency in a foreign language (English)
contributes to one of the most effective communications — intercultural. Students who have communication skills in a
foreign language emphasize that these skills provide an opportunity to take part in discussions, as well as participate
in various group projects. In addition, it is possible to expand social interaction with foreign students. Including the
exchange of experience and also cultural traditions with representatives of different cultures is important.
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Beenenue

KynbpTypHass KOMMyHUKaIUsl Ha CETOAHSIIHUMN JICHb OXBATHIBACT B3aMMOJICHCTBUE PA3HBIX KYJIbTYPHBIX TPYIIII
M OTHUYECKUX TPYNIN MEXIy JTIoAbMU. B KOHTekcTe 00pa3oBaHMs KpOCC-KYJIbTYpHOE B3aMMOJEHCTBHUE SIBIISETCS
ocobOeHHO BaXHBIM. OOyJaromnuecs n3 3apy0eKHBIX CTpaH, a TAKKE M3 Pa3HBIX KYJbTYyp O0OBEAWHSIIOTCS B IIPOIIEC-
ce oOyuenws [4].

Lenb Hay4HO# pabOTHI COCTOUT B U3yYSHHUHU POJIM HHOCTPAHHOTO SA3bIKA (aHTIMHCKOT0), KOTOPBIN SIBIISETCS UH-
CTPYMEHTOM KyJIbTYpHOH KOMMYHHKAIIUHd B 00pa30BAaTENbHBIX YUPEKICHUSIX, B TOM YHCIIE B M3YYCHWUU BIHMSIHUS
AHTIUICKOTO A3bIKa HA MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIIHIO O0YYarOIIHXCsl.

OOBEKTOM JAaHHOTO HCCIEAOBAHUS SABISACTCS O0YUeHHE MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY (aHTTIMIICKOMY) B paMKax MeEx-
KYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUHU B BBICIINX YICOHBIX 3aBEICHHSIX.

[IpeaMeTom JTaHHOTO HICCIIEOBAHUS SIBIISIIOTCS COBPEMEHHBIE METOJMKU M TIOJIXOJbI K H3YUYSHUIO0 HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa (aHTTIMHACKOT0), KOTOPBIH CIIOCOOCTBYET PAa3BUTUIO MEKKYJIBTYPHBIX HABBIKOB KOMMYHHUKAIIUK 00YYatOIINXCS.

Hay4nast HOBU3HA MCClIeIOBaHHSI COCTOUT B OINPEIENICHUH U U3yYEHWH COBPEMEHHBIX METOJOB NPENoAaBaHuUs
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (aHTIUICKOTO), KOTOPBIH MOMOTAIOT YCIIENIHO (OPMHUPOBATh MEXKKYJIBTYPHYIO KOMIIETEH-
U0 00ydJaromuxcs. B Tom umcie, HOBBIM SIBIIsieTCS pa3padoTKa METOINYECKUX PEKOMEHIAIN 110 alalTalliH CO-
BPEMEHHBIX METOJIOB MIPEMOJaBaHUs B IPOLIECC O0YUEHHUSL.

«[loHsATHE «KPOCC-KYNIBTYpHAsE KOMMYHHKAIIUSD) 3a4aCTYIO IEPEBOIST HA aHTIMICKUHN S3bIK aHATOTU4HO Cross-
cultural communi cation, Torja kak HawOojee NPABUILHBIM M HEUCKAKAIOIIUM CMBICT SBISIETCS ITIEPEBOJ
intercultural, 4To 03HauaeT CBA3b U OOIICHHE MEXIY MPEICTABUTEIAMI PA3INYHBIX KYIbTYP — «IHAJIOT KYJIBTYpP»,
MIPEATIONIATAF0IINH HETIOCPEACTBEHHBIE U OTIOCPE0BaHHBIEC (HOPMBI KOMMYHHKAIIMHA MEXTY JTIOABMID [6].

WHocTpaHHbBIH SA3bIK (aHTJIUICKUI) Ha COBPEMEHHOM 3Tare 00eCleYrBaeT OCHOBY JUIsi aKTUBHOTO B3aUMO/ICH-
CTBUSI, IPEIOCTABIIS BO3MOYKHOCTE 00YUaIONIMMCS HE TOJIBKO 0OMEHUBATHCS CBOMMHU 3HAHUSMU, HO M OITBITOM.

«Kpocc-kynbTypHOCTh TOHUMAETCSl HAMU KaK B3aUMOIIPOHUKHOBEHHE, B3aUMOJICHCTBHE U B3aUMOOOOTaleHe
SI3BIKOBBIX MUPOB U KYJBTYp, TO €CTh KOT/Ia OJIHa KYJbTYpa TECHO B3aUMOJEHCTBYET C APYrol MOoCpeCTBOM WHO-
CTpa”HOrO s3b1Ka» [9, ¢. 31].

PaccMaTpuBas pois HHOCTPAHHOTO SI3bIKa (aHTJIMIICKOTO) B paMKaX KPOCC-KYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBYSI CTOUT
NOJYEPKHYTh, YTO AHTIMHCKUI S3bIK Ha CETOAHSAIHUN ACHb SBISECTCS OCHOBHBIM CPEICTBOM KOMMYHHKALIUH, a
TaKXe HHCTPYMEHTOM JUIsI TIepe/jadr He TOJIbKO KYJIbTYPHBIX HOPM, HO M IIEHHOCTeH. B BBICIINX yueOHBIX 3aBeje-
HUSX aHTJIMACKHUN S3BIK MPUMEHSETCS B OOYUCHHH W B TIPOBEICHUN HAYYHBIX HWCCICIOBAHHM, a TAKKE MEXKKYIhb-
TypHOI KOMMYHUKaNuu [5].

«TepMuH «Kpocc-KyabTypHBIH» nosBuicad B 1960-70-x IT. B ICUXOJIOTHH, TJI€ OH UCTOIb30BAJICS JUIS OMMCAHUS
YepT CXOJCTB W Pa3n4uii HHANBUAOB, KOTOPbIE IPHUHAICKATH K Pa3HBIM KYJIBTYPHBIM W STHHYECKHM TpymmnaM. B
HACTOsIIee BpeMsi KPOCC-KYJIBTYPHBIM TMOJXOJl aKTHBHO IMPHUMEHsETCs B JHHTBOMenarornke OOpamerne K Kpocc-
KyJBTYpPHOMY TIOIXOY B 00y4eHHH WHOCTPaHHOMY SI3bIKY ONpPAaBIaHO, Ha HAIl B3IJISA TEM, YTO OH (TTOJIXO0/) U IIUpe
(Kpocc-KynbTypHOE 00pa30BaHUE) MOTYT SIBUTHCS TEMH 3BEHBSIMH, KOTOPBIE CAENAIOT BO3MOXKHBIM (POPMHUPOBAHHE
JIUYHOCTH, CIIOCOOHOM K A (PeKTHBHON caMOpealTn3aliiy B OBICTPOMEHSIOIIEMCSI COBpEMEHHOM Mupe» [9, c. 32].

Ha cerogusimamii neHp y4deOHBIE TpPOTpaMMbl NpEACTaBICHH Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE (QHIVIMHCKOM), YTO
MPEJOCTaBISET BO3MOKHOCTh 00yYaromuMcs U3 3apyOeKHbIX CTpaH MPUHUMATh ydacThe B y4eOHOM Ipoliecce.
Kpowme Toro, HayuHble KOH()EpEHIINY B HACTOSIIEE BpeMsi, KaKk MPaBUIIO, TPOBOIATCS HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE (aH-
TJIAACKOM), a TaKXKe aHTJIMACKHUN SI3BIK SBIISETCS OJHUM W3 TIABHBIX S3BIKOB HAYYHBIX MyOmmkarwmii. JlaHHbIA QakT
CHoco0CTBYeT OOMEHY 3HAHUSIMU MEXAY Pa3HbIMH YUYEHBIMH U IPYTUMH KYJIbTypaMu.

O6yuatomuecs, KOTOpbIe TOBOPAT Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (aHTJIMIICKOM) MOTYT OBICTpEE yCTaHAaBIMBAThH JIPY-
JKECKHE KOHTAKTHI, a TAKXKe B3aUMOJIEHCTBHE, YTO MPEACTABIAETCSI HEOOXOIUMBIM IS aAANTAIIUN 00YJIarOIINXCs B
COBpEMEHHOH KyJIbTypHOHU cpene [7].

«O¢ddexTuBHBIE KPOCC-KYIBTYPHbIE KOMMYHHKAIIMM B 00Pa30BaTEIbHOM NESATEIBHOCTH MOTYT CIYXHTh Kak
OCHOBOW JUTS yCTIENITHOTO OCBOEHHE 00pa30BaTeIbHON MPOTrpaMMbl CTYyI€HTaMH, TaK M Ha000pOT, OMMOKH, JOITy-
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HICHHBIE B TIOCTPOSHNH KOMMYHHKALIUI, MOTYT CO3/1aBaTh JOMOJHHUTEIbHBIE CIIOKHOCTH B YUEOHOH JEsITENbHOCTH.
Kpocc-kynbTypHble KOMMYHUKAIIUH MOTYT OCYIIECTBIISITHCS KaKk BHYTPU y4eOHOW CTyJeHYECKOW TpYIIbI, TaK H
MEX Iy TpyIIaMu B Iiporiecce o0ydaeHus B By3e» [8, ¢. 266].

MarepuaJibl 1 MeTOABI HCCJICTOBAHMIA

MarepuanaMu HCCIEIOBAaHUS SBIAIOTCS HAy4YHbBIE MTyONIHMKALUK MO0 TEME KPOCC-KyJIbTYPHOW KOMMYHUKAINH, &
TaK)kKe WHTEPHET-PECYPCHI C NUIAKTHUSCKIMH MaTepuaiaMu, ITUGPOBOA KOHTSHT paccMaTpHBAeTCs Ha TpUMeEpe
AHTIIMHCKOTO S3bIKa B BHICIIINX y‘Ie6HI)IX 3aBCACHUAX.

BnusiHue Teme Kpocc-KyJIbTypHOH KOMMYHHUKAIMH, KOTOPOE pacCMaTpUBaeTCs B paMKax HAcTOSIIEH CTaThy,
Tpe6yeT NMPUMEHCHHA Pa3JIMYHBIX MCTOAOB HAYYHOI'O HMCCJICIOBAHMA. Hmxe mpeaAcTaBJICHbl OCHOBHBIC MCTO/bI,
KOTOPBIC 6I)IJ'II/I HCITIOJIB30BAHBI PN HAIIMCAHUU )IaHHOI‘/'I CTaTbH: CUHTC3 U aHAJIN3, KOHTCKCTyaHLHBIﬁ aHaJIu3 "
COIOCTABUTEIbHBIN aHANIN3, KOHKpeTH3aluusi U abcTparupoBaHHe, 0030p JTUTEpaTypbl, HAOIIOJCHHE, CPaBHH-
TEJbHBIA aHAU3.

B nayuHO# paboTe uccienoBain COBpEMEHHbIE HayYHbIe MyOIHKAIUK 10 pacCMaTpUBaeMoi TeMaTuke (0 TemMe
KPOCC-KYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUN).

KoHTekcTyanbHbI aHAIN3 NPUMEHSUICS C LENbI0 W3Yy4YEHUS AUAAKTHYECKUX MAaTepHalioB, a TAKXKe y4eOHBIX
porpaMM, KOTOPBIE MTPUMEHSIIOTCS B TAHHOM (hopmate 00y4eHUsl.

ConocTaBUTEIIbHBIM aHAM3 B HAydyHOUW pa0oTe MNPUMEHSUICA JUIsl ONPEACICHHS IPEUMYIIECTB KpPOCC-
KyJIBTYPHOH KOMMYHUKALUK JJIS1 CTYZCHTOB SKOHOMUYECKUX HAIlpaBJIeHUH B COBPEMEHHOM BhICLIEM MpOodeccHo-
HAJILHOM 00pa30BaHUM, a TAKXKE WX HETOCTATKH B COMOCTABIICHUH C TPAJUIIMOHHBIMU METOJAMH.

[MoapoOHO paccMaTpUBAIKCH YCTICUTHBIE TPUMEPHI PENOAaBaHus KPOCC-KYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIH B paMKax
JUCLUIUIMHBI (aHIJIMICKOTO SI3bIKA) CTYICHTaM 3KOHOMHYECKUX HalpaBJICHHH B COBPEMEHHOM BBICIIEM Ipodec-
CHOHAJILHOM 00pa30BaHUM B yUEOHBIX 3aBEACHUSX.

Teopernueckuii moaxoj. B HayuHOW paboTe UCHOIB3YETCS MUCIUILUTMHAPHBIN MOAXOM, KOTOPBIH O0BEIUHSCT
TEOPUHM MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIMH, & TAKXKE JIMHTBUCTHKU U IE€arornyeckoil Teopuu. BaxxHoe BHUMaHue
aBTOp HAY4HOH padOTHl BBIAEISIET NMPUHLUIAM KyJIbTYpPHOH NPHHAMJICKHOCTH, a TaKKE CTEPEOTUNIAM U LICHHO-
CTSIM, KOTOPBIC BJIUSIOT, B TOM YHCJIC HAa yUeOHBIH mpoliecc.

Pe3yabTaThl M 00CyKIEHASA

PaccMoTtpum ycnensbie IpuMepsl.

Example 1. International group projects.

Bo Bpems nmpoxokaeHUs Kypca 10 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY (aHTTHMHCKOMY) OOydaloIIuecs W3 Pa3iuvHbIX CTpaH
(3apyOexHBIX) pabOTarOT HaJ MPOEKTOM coBMecTHO. Kak Hampmmep, rpymnma oOyJarouiuxcsl U3 Hallei CTpaHbl, a
takxke n3 CHIA pa3pabareiBatoT COBMECTHBIE TPE3SHTAINH TI0 TeMe dKOHOMIUecKuX mpooiieM B Poccnu u CLLA [4].

B paMKax Z[aHHOI‘/'I pa6OTI)I OHHM CTAJIKUBAKOTCA C pa3HbIMU KYJIbTYPHBIMH NOAXOJaMU K 3KOHOMUKE U IPOBOAAT
IcKyccud. B pamkax muckyccuii 00Cy:KAatoTcs BONPOCH], KAKUM 00pa3oM TPaJuLUH, TaKKe HEHHOCTH JBYX CTpaH
OKa3bIBAIOT BIMSIHHUE Ha 00IIee BOCTIPHUATHE TEKYINX TpoOieM. JlaHHOE B3aMMOAEHCTBHE CIIOCOOCTBYET OOMEHY, a
TaKXe paciIMpseT o0Iee MOHUMaHUE IPYTUX KyasTyp [1].

Example 2. Intercultural debate.

Ha npakTrdeckux 3aHATHSX 110 MHOCTPAHHBIM S3bIKaM (aHITIMHCKOMY) OOydaroIluecss aKTHBHO NPUHUMAIOT yda-
CTHE B JWCKYCCHAX Ha Pa3lIMYHBbIE TEMbI, KOTOPbIE KacaloTcs KyJIbTypHOH crennduku (odmiee n crenupuaeckoe),
Kak Hampumep, «/HANBUAYaIM3M WM KOJUIEKTUBU3M?». OOyuarolyecs: U3 pa3iuuHbIX 3apyOeKHBIX CTpaH MOTYT
BBICTYIATh B IIPOLIECCE, 3ALUIIAs MHANBULYaIN3M WM KOJUIEKTUBUCTCKHE LIEHHOCTH [3].

JlaHHOE B3aMMOJENCTBHE MPEAOCTAaBISIET BO3MOXKHOCTD KaK YIIy4IllaTh KOMMYHHUKAaTHBHBIE HABBIKM MHOCTPAHHO-
O s3bIKa (aHTTMHCKOr0), Tak Oosee TIIyOOKO IOHUMATh Pa3HbIe KYJIbTYpPHBIE KOHTEKCTHI, a TAKKe B3Il MPeICTa-
BUTENEH Pa3IMYHBIX KYJIbTYP.

Example 3. Virtual interaction.

Bricime y4yeOHbIe 3aBeIeHHsI MOTYT OpraHH30BBIBAaTh U MIPOBOAUTD Pa3iMyHbIe OOMEHBI B BUPTYaJIbHOM PEXHME
MEXIy O0ydJaromumMucst 3apyoexHbix crpad. Kak Hanpumep, rpymnmna oOydJaromnuxcsi eBponeicKUX cTpaH MOKET B3a-
HUMOJICHCTBOBATh C 00YJAIOLUMHUCS M3 aHTJIOA3BIUHBIX CTPaH IMOCPEICTBOM MIPOBEACHUS BUeo KoHpepeHimii [10].

B pamkax 1aHHOrO B3aUMOJICHCTBHSL OHU OOCYKAAIOT COOCTBEHHbIE KYJIbTYPHBIC TPaIULIUY, & TAKKE IPa3IHUKY,
00BIYal CBOEH CTpaHbI, YTO NPENOCTABISIET BO3MOXKHOCTh Pa3BUBATh KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKM Ha MHOCTPAaHHOM
si3bIKe (aHTIIMHACKOM). B ToM umcie, BUpTyalbHOE B3aUMOJICHCTBHE MIPEAOCTABISET BOZMOKHOCTD YIITYOJIsTh obliee
TIOHUMAaHHWE Pa3NYHbIX KyJIbTYp Ha COBPEMEHHOM 3Tare [2].

['mnote3a Hay4HOW PabOTHI COCTOMT B clenyiomieM. lIpuMeHeHre COBPEeMEHHBIX METOJMK MPEroJaBaHUs HHO-
CTPaHHOTO S3bIKa (QHIJIMIICKOr0), KOTOPbIE OPHEHTUPOBAHBI HA MEKKYJIBTYPHYI0 KOMMYHHUKALIMIO 3HAUYUTENBHO I10-
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BBILIAIOT YPOBEHb KYJIBTYPHOH KOMIICTEHIUH OOYYaIOIIMXCS, CIIOCOOCTBYSI TAaKKe€ aKTUBHOMY B3aHMMOJCHCTBHIO C
NPEICTaBUTEIAMH APYTHX KYJIBTYP.

IIpoBeném sxcriepuMeHT.

Y4acTHUKH SKCniepuMeHTa. B 1anHOM skcnepuMenTe npuHuMany yuactiue 50 oOyyaromuxcs (CTyI€HTOB) OBYX
BBICHIMX Y4E€OHBIX 3aBEICHHUNA. YYaCTHUKH SKCIIEPUMEHTa ObUIM paclpeesieHbl B BE TPYMIIHI MO 25 00y4aromuxcs
(cTyneHTsI).

B koHTpOIBHYIO rpyniy — 25 00y4aromuxcsi ¥ B SKCIEPUMEHTAIBHYIO TPYIITY B KOJHYECTBE 25 00yJaromumxcsl.
Y4acTHUKH KOHTPOJILHOW TPYyMIIbl HE MPOXOIMWIN 00yueHHE KPOCC-KYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUHM. YUYacCTHUKH JKC-
MEPUMEHTAILHON TPYIIIBI MPOXOIWIN CHEKYPC MO MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAITUM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE (aH-
TJIHICKOM).

Xox sKCIepuMEeHTa.

JlaHHBII SKCTIEPUMEHT IPOBOIMIICS B TPH 3Tara.

Ha stane 1. [IpoBoaunocs mpeaBapuTeabHOE TECTUPOBAHHE.

Ha stane 2. IIpoBoaunock 3kcriepuMeHTanbHOE 00ydIeHHeE.

Ha stane 3. IlpoBoaunocs UTOrOBOE TECTUPOBAHUE.

[Mpunoxxenns (GoOpMyJISIpbI TSI SKCIICPHUMEHTA).

Y4acTHUKH SKCIIEPUMEHTA 3aIlOJHSIINA OIIPOCHUK B BOIPOCHO- OTBETHOM (popMe JyIsi aHann3a HABBIKOB KOMMYHH-
Kaluu.

OKcIepuMEHT BKJIIOYAN B ce0s1 CIIEMAIbHYIO IIPOTpaMMy Kypca Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE (aHTJIMIICKOM).

[porpamma npetaraeMoro Kypca (Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE) BKITIOYaja B ce0sl cleayIommune pa3aesbl:

1) cricoK 3aaHuii Ha KaKyI0 y4eOHYI0 HEIeIIo;

2) pazmen Vocabulary ¢ 03By4eHHON Npe3eHTAINEH JISKCHIECKOTO MUHIMYMA;

3) paznen Reading (BrimoyaeT TekeT wiin HHGOTpahuKy U yIpaKHEHHUS K HEMY);

4) paznen Video (COIEpKUT POJTUK U YIIPAKHEHUS K HEMY);

5) pa3nmen Quiz (comepUT KOHTPOIBHBINA TECT IO TEME).

Tak, Hampumep, cnimcok 3axanuil mo teme How to introduce yourself in a presentation Ha Henemo 3 Brmovaet
CJIEYIOIINE aKTHBHOCTH:

1) mocmoTpuTe, MOCTymaiTe ¥ MOBTOPUTE BCIYX CJIOBa W3 Ipe3eHTarun Vocabulary 1.3. Beryuute nexcuky
ypoxa;

2) npouutaiite TekcT U3 paszaena Reading 1.3: How to introduce yourself in a presentation: stereotype formula u
BBITIOJIHUTE 3a/1aHUA K HEMY;

3) mocmoTtpuTe Buzmeo 3 steps to easily introduce yourself in a presentation ¥ BEITIOTHUTE 33aHUS K HEMY;

4) npotiaure KOHTPOIbHBIN TecT Quiz 1.3. B kadecTBe mpuMepa mpuBeJeM 3ajaHue, Mperosararliee padoTy ¢
BuzpeoponukoM: «IlocMoTpuTe mepByr0 YacTh BHIECO M BHIOEPHTE OAHY PEKOMEHAAIHMIO, O KOTOPOH TOBOPSIIMNA HeE
yrmoMuHae™» [5, ¢. 53].

VY4YacTHUKH SKCHIEPUMEHTA TPOXOIUIIN TECTUPOBAHUE HA MEPBUYHOM 3Tare Ha 3HAHUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKa (aH-
[ITUICKOTO), & TAK)Ke MPOBOIUIICS aHAIN3 KOMMYHHKAaTHBHBIX HABBIKOB.

Y4acTHUKHA KOHTPOIGHOU TPYIITEI POXOAMIH 00ydeHrne 0e3 N3MEHEHHH.

Y4YacTHUKH 3KCHEPUMEHTAIBHOM I'PYIIbl IPOXOAWIN 00ydeHHE 0 CHELUAIbHOMY KypCYy MEKKYJIbTYPHOH KOM-
MYHHUKaLIMK Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE.

JlaHHBIH Kypce BKIIIOYAT B ceOsI MPOBEIEHUE JICKIIMH, a TAaKXKE TIPOBEACHNE MTPAKTHYECKUX 3aHATHH W BBITOJTHEHUE
IPYIIIOBBIX IIPOEKTOB.

JnuTensHOCTh SKCIEPUMEHTA: JAHHBIH AKCTIEPUMEHT MPOBOIUIICS B TEUEHHE 2-X MECALIEB.

Pe3ynpTat npoBeAEHHOTO SKCIIEPUMEHTA POIEMOHCTPUPOBAT CIEAYIOLIEE.

Otan 1. HauaneHblil 9Tanm BKIIIOYan B ce0s MepBHYHOE TecTHpoBaHWe. KOHTposbHAs rpymma Ha JaHHOM 3Tare
MIPOJIEMOHCTPUPOBANIA CPEAHUI OaJIT 3HAHUH 11O MHOCTPAHHOMY SI3bIKY (QHIJIMICKOMY).

Y4YacTHUKH KOHTPOJIBHON TPYIIBI MPOJEMOHCTPUPOBAIN HEBBICOKUH MOKa3zaTelb, YTo cocTaBuio 60% olydaro-
IIUXCS OT OOIIEro KOJIMYECTBA, B TO BPEeMsI KaK YYaCTHUKH SKCTIEPHUMEHTAITLHOM TPYIITHI IPOJIEMOHCTPHpOBaAIU 57%.
Ha nanHOM 3Tane oleHNBaUCh HABBIKA MEXKKYJILTYPHOH KOMMYHHKAIIHH.

Cpennuii 6ani1 y4acTHUKOB KOHTPOJIBHOM IpynIbl coctaBui 57%. B To BpeMsi Kak Y4aCTHHKH 3KCIIEpHMEHTAb-
HBIH TPYIIIBI IPOJIEMOHCTPUPOBAIN CPEIHUI OLIEHOUHBIN 0asul, YTo cocTaBuio 62%.

Ha 3aBepinaromiem 3tarne y4acTHUKH KOHTPOJBHOW TPYIIBI MPOJIEMOHCTPHUPOBAIIN CPEIHUIA OIICHOYHBIN Oasll Ha
3HAHKWE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YTO COCTaBUIIO 63%. YYacTHUKU SKCIIEPUMEHTAIBHON IPyIIBI MPOJEMOHCTPHUPOBAIIN
yBeIMUYEHNE CBOMX Nokasarenei Ha 20%, 4to cocTaBuio 82%.
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Cpennuil OLEHOYHBIA OANKOH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMM YYaCTHUKOB KOHTPOJBHOW TPYIIBI COCTABUI
62%. B TO Bpems kaK y4acTHHK 3KCHEPHUMEHTAIBHOM TPYIMITBI MPOAEMOHCTPUPOBAIN CPEIHUI OLICHOYHBIH Oat (Te
K€ TTOKa3aTeNn), MPOIEMOHCTPUPOBAB yBenmueHne Ha 25%, 4ro coctaBmio 87%.

PaccMoTpuM NpoLIeHTHOE COOTHOLIEHHE PE3yIbTaToOB ABYX IPYIII HA HAYAJILHOM U 3aBEPLIAIOLIEM dTarax.

Y4yacTHUKH KOHTPOJBHOW TPYHIBI MIPOJEMOHCTPUPOBAIN yBelMueHHE Ha 2% W 3HaHWSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
3% yBenu4eHune ypoBHS MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAITUH. YYaCTHUKH 3KCIIEPUMEHTAIBHON TPYIIITBI TOBBICHITU CO0-
CTBEHHBIE TTOKA3aTeNN 3HaHWI MHOCTPAHHOTO s3bIka Ha 20%. UTo KacaeTcss MEXKYIbTYpHOI KOMMYHHKAIIUH y9IacT-
HHUKH IAHHOW TPYIMITBI IPOAEMOHCTPUPOBAH YBEJIMUeHHE Ha 5%.

OOcyxkJIeHre pe3yIbTaTOB SKCIIEPHUMEHTA.

[TomyuyeHHbIe pe3ynbTaThl B paMKaxX MPOBeIeHU SKCIIEPUMEHTA JIEMOHCTPHUPYIOT, YTO KypC, II0 KOTOPOMY IPOXO-
I 00y4YeHHE YYaCTHHKH SKCIEPUMEHTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE CYILIECTBEHHO MOBBICHIIM OOLIMI yPOBEHb BIaje-
HUSI THOCTPAHHBIM SI36IKOM (QHIIIUICKUM).

B ToM uucne ymyqnimim HaBbIKH MEXKYJIBTYPHOE B3aMMOICHCTBUE YUACTHUKU SKCIIEPUMEHTANBLHOMN TPYIIIBL, YTO
MOATBEPXKIAET NPEIIOIOKEHUE, YTO POLECC 00YUCHHUS aHTTTMHCKOMY SI3bIKY B PAMKaX KyJbTYPHBIX OTIMYHHA OMO-
raeT He TOJIBKO INTyOOKO OHUMAaTh KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKHU, HO U YJIy4ILAaTh UX.

[Mpumenenne Ha npakTrke. [IpakTHdeckoe MPUMEHEHNE TIOTYYSHHBIX Pe3yIbTaTOB MOXKET MPUMEHSTHCS IS CO-
CTaBJICHHS TEMAaTHUYECKUX IIAHOB M YUeOHBIX MPOTpaMM, TAKKE yU4eOHO-METOMUECKHX W TUIAKTHIECKUX MaTepua-
JIOB, KOTOpBIE HAlpaBJIeHbl HAa NOBBIIICHUE KauecTBa 00yUEHHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIHMX Y4eOHBIX 3aBE/ICHHU-
sx. B ToM umcIe, pe3ynbTaThl MOTYT IPUMEHSTHCS B IIPOLIECCE OPTraHM3alMy U MPOBE/ICHHST TPEHUHTOB, a TaKKe ce-
MHHAPOB TI0 MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH JUIS1 00 yYarOIIIXCAL.

Metoandeckue pekomeHmanuu. [IpencraBisieTrcsi BaXKHBIM HCIIONIB30BATh MOJMYYECHHBIE B XOJE KCICPUMEHTA
pe3yabTaThl A aJanTaluyd KypcoB KPOCC-KyJIbTYPHOM KOMMYHHMKALMHU, TEMAaTHUECKUE IUIaHBI, a TakKe padodne
NporpaMMBbl B BBICIINX YUEOHBIX 3aBelcHUsIX. [IpeacTaBisieTcsi BAKHBIM MPOBOJUTD JTOTIOJIHUTENBHBIC HCCIIEA0Ba-
HUSL JUTSL aHAJIM3a AONTOCPOYHBIX 3(h(EKTOB JaHHBIX Y4eOHBIX KypcoB. Takum oOpa3oM, BasKHO pa3pabaThiBaTh HO-
Bble y4eOHbIE MaTepuasbl Uil IPENOJaBaTeIbCKOr0 COCTaBa U 00Y4arOLINXCsl, KOTOPbIE IIOMOI'YT YJIyUIIUTh y4eo-
HBI} MTPOIIECC.
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JpyruMu cioBaMu, MHOCTPAHHBIN S3bIK B BBICIIMX YUYEOHBIX 3aBEICHHUSAX SIBJISIETCS HE TOJIBKO CPEIACTBOM KOM-
MYHUKAIMH, HO U SIBJISIETCS OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM AJIs1 ()OPMHUPOBAHMS MEXKYIbTypHOH KommneTeHuuu. [Ipen-
CTaBJIIETCS BaXXKHBIM IPOJOJDKUTH MCCIEI0OBAaHUE B JAHHOM HalpaBlIeHHMH, a TAK)K€ BO3MOYKHO aJalTHPOBATH CO-
BpEMEHHBIE MOIX0AbI K 00yUeHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM (aHTJIHHCKOMY).

Cnucok HCTOYHMKOB

1. Angakumona O.B., BonoGyesa H.A., Koctenko A.A. AHanmu3 3apy0eKHOTO OIBITa KPOCC-KYJIBTYPHOM ajiarTa-
MM MHOCTPaHHBIX cTyneHToB // ['ymanuTapHbiii Hayunbii BecTHUK. 2020. Ne 5. C. 54 — 59.

2. bazait I0.M., Ypspoa A.B. Dnekrponnas oOpa3oBaTenbHasi cpelia U KpOCC-KyJIbTypHbIE KOMMYHUKALMU B
TEOPHHU M NMPAKTUKE MPETIOJaBaHNs HHOCTPAHHOTO sA3bIKa // COBpEeMEHHbIE TEHACHIINH KPOCC-KYIbTYPHBIX KOMMYHH-
Kauuii: coopHuk MatepuanoB Il MexnyHaponHOH HaydHO-TIpakTHYeckoi kKoH(epeHmmu. Kpacnomap, 11 HosOps
2020 rona. Kpacnonap: KybaHckuii rocyaapcTBeHHBIH TexHOIOrHYeckuii yausepeurert, 2020. C. 33 — 37.

3. boukapeBa T.C., Kabanoa O.B. K Bompocy o Kpocc-KyJIbTypHOM B3aMMOJEHCTBHM B paMKaX IWCIMILUTHHBI
" JlesI0BOM MHOCTPaHHBIH S3bIK" y MaruCTPaHTOB HESI3BIKOBBIX clienualibHocTel // BectHik Openbyprckoro rocynap-
cTBeHHOro yHuBepcurera. 2021. Ne 2 (230). C. 6 — 12.

4. Exumosa H.B. O ponu kpoccKynbTypHOM KOMIIETEHIINM B 00YYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBOM BY3€
// TlpoTUBOpEYMs ¥ TCHACHIMN pa3BUTHs COBpeMeHHOT0 Poccuiickoro obiecTBa: COOPHUK Hay4YHBIX crareil Beepoc-
CHICKON HayuHO-TIpakTHueckoil koHpepenimu. Ceprues [locan, 20 anpens 2020 roma. M.: MockoBckuii yHUBEpCH-
tetr uMm. C.JO. Burre, 2020. C. 91 —99.

5. Encakona P.3. IloaroroBka cTyIeHTOB By30B K KPOCCKYJIBTYPHOM Hay4YHOW KOMMYHHUKAIMU MIPH BUPTYAITbHOM
B3aumoelicTeun // Bectauk FOsxHO-Ypanibckoro rocyaapctBenHoro yHusepcutera. Cepusi: O0pasopanue. Ilenaro-
ruueckue Hayku. 2022. T. 14. Ne 1. C. 50 — 58.

6. 3abapa JI.U., 3ak [1.51. deHOMEH KPOCC-KYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMK B COBPEMEHHOM O0pa30BaTEIbHOM IIPO-
crpancte // [lemarormueckoe obpazoBanue B Poccun. 2018. Ne 1. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/ fenomen-
kross-kulturnoy-kommunikatsii-v-sovremennom-obrazovatelnomprostranstve/viewer (nata oopartenus: 24.09.2021).

140



Becmnuk gpunonozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 6 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 6 https://vfn-journal.ru

7. 3umuHa 3.B., Maiiopoa O.lO., BacuneeBa E.Il. OnbIT nmpenojaBaHusi AMCLUIUIMHBI «OCHOBBI KpOCC-
KyJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH» B CUCTEME AOMOJIHUTENHHOIO MPOQEecCHOHAIBHOrO 00pa30BaHHs YHpPaBICHUYECKUX
KaapoB 3apaBooxpaHeHus // Ilemarormka mpo)eCCHOHAIBHOIO  MEIUIIMHCKOrO oOpasoBanus. URL:
https://www.profmedobr.ru/articles/opyt-prepodavanijadiscipliny-osnovy-kross-kulturnoj-kommunikacii-v-
sisteme-dopolnitelnogoprofessionalnogo-obrazovanija-upravlencheskih-kadrov-zdravoohranenija (mata oOparue-
aust: 04.05.2025).

8. Kapesa A.B. DddexTrBHas Kpocc-KylIbTypHasi KOMMYHHUKAIUS KaK (pakTop YCIEITHOTO 00y4YeHHs WHOCTPaH-
HBIX CTYJIEHTOB B By3e // IHHOBaLlMOHHBIE TEXHOJOTUHU B TeXHUKE M oOpa3zoBaHuu: Matepuansl XIII MexayHnapon-
HOUM Hay4HO-TIpakTH4eckoil koHpepeHmu / otB. pen. M. Memuxosa. Yura, 14-15 nexabps 2021 roga. Yura: 3a-
OaliKaJIbCKHIA TOCYIapCTBEHHBIN yHUBEpCUTeT, 2021. C. 265 —269.

9. Yk P.H. KpocckynbTypHblif oaxos B 00y4eHHH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY OakaiaBpoB B 00JaCTH TPaaUIMOHHO-
'O MPUKJIaJHOro UcKyccTBa // TpaanioHHOe MIPUKIaHOE UCKyccTBO U oOpasoBanue. 2020. Ne 2 (33). C. 31 —39.

10. FOprera T.B. [Ipo6iema kpocc-KyabTypHBIX KOMMYHHKAITHI B aCTIEKTE MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIX TIEaro-
THUYECKUX TEXHONIOTH // SpocnaBckuii nemarorndeckuii Bectauk. 2015. Ne 5. C. 104 — 107.

References

1. Aldakimova O.V., Volobueva N.A., Kostenko A.A. Analysis of foreign experience of cross-cultural adaptation
of foreign students. Humanitarian Scientific Bulletin. 2020. No. 5. P. 54 — 59.

2. Bazai Yu.M., Uryadova A.V. Electronic educational environment and cross-cultural communications in the the-
ory and practice of teaching a foreign language. Modern trends in cross-cultural communications: collection of mate-
rials from the II International scientific and practical conference. Krasnodar, November 11, 2020. Krasnodar: Kuban
State Technological University, 2020. P. 33 — 37.

3. Bochkareva T.S., Kabanova O.V. On the issue of cross-cultural interaction within the framework of the disci-
pline "Business Foreign Language" for master's students of non-linguistic specialties. Bulletin of the Orenburg State
University. 2021. No. 2 (230). P. 6 — 12.

4. Ekimova N.V. On the role of cross-cultural competence in teaching a foreign language in a non-linguistic uni-
versity. Contradictions and trends in the development of modern Russian society: a collection of scientific articles
from the All-Russian scientific and practical conference. Sergiev Posad, April 20, 2020. Moscow: Moscow University
named after S.Yu. Witte, 2020. P. 91 —99.

5. Elsakova R.Z. Preparing university students for cross-cultural scientific communication in virtual interaction.
Bulletin of the South Ural State University. Series: Education. Pedagogical Sciences. 2022. Vol. 14. No. 1. P. 50 — 58.

6. Zabara L.I., Zak D.Ya. The phenomenon of cross-cultural communication in the modern educational space.
Pedagogical education in Russia. 2018. No. 1. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/fenomen-kross-kulturnoy-
kommunikatsii-v-sovremennom-obrazovatelnomprostranstve/viewer (date of access: 24.09.2021).

7. Zimina E.V., Mayorova O.Yu., Vasilyeva E.P. Experience of teaching the discipline "Fundamentals of Cross-
cultural Communication" in the system of additional professional education of healthcare management personnel.
Pedagogy of professional medical education. URL: https://www.profmedobr.ru/articles/opyt-prepodavanijadiscipliny-
osnovy-kross-kulturnoj-kommunikacii-v-sisteme-dopolnitelnogoprofessionalnogo-obrazovanija-upravlencheskih-
kadrov-zdravoohranenija (date of access: 04.05.2025).

8. Kareva A.V. Effective cross-cultural communication as a factor in successful education of foreign students at
a university. Innovative technologies in engineering and education: materials of the XIII International scientific and
practical conference. Ed. M.I. Melikhova. Chita, December 14-15, 2021. Chita: Transbaikal State University, 2021.
P. 265 —269.

9. Chizh R.N. Cross-cultural approach in teaching a foreign language to bachelors in the field of traditional applied
arts. Traditional applied arts and education. 2020. No. 2 (33). P. 31 —39.

10. Yuryeva T.V. The problem of cross-cultural communications in the aspect of practice-oriented pedagogical
technologies. Yaroslavl pedagogical bulletin. 2015. No. 5. P. 104 — 107.

HNupopmanus 006 aBTopax

Llypoesa 3.C., xanouoam ¢unonocuveckux Hayx, cmapwuti npenooagamenv, @I'BOY BO «HUneywickuii cocyoap-
cmeenHblll ynugepcumemy, Tsuroevazarema@gmail.com

© Iypoesa 3.C., 2025

141



